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前言

关于卡尔·德莱叶的出版物屈指可数，这在某种程度上与其人深藏若虚的个性相吻合。
在一个自命不凡、把曝光视为生活方式的圈子里，卡尔·德莱叶作为一个普通人的隐私程度几乎是独
一无二的。
尽管总是对采访者彬彬有礼，德莱叶却从未渴望自己像名流一样尽人皆知，他告诉人们，如果想了解
他，应该去看他的影片。
他简简单单地说，他就是他的电影。
他是丹麦人，这个小国的本分的人民历来无意在世界舞台上兴风作浪。
这一点加剧了他的默默无闻。
尽管他的电影生涯跨越了五十余年——伴随着电影业的诞生与成长——他仅仅拍摄了十四部影片，其
中还有九部是默片，这使得他很容易受到忽视。
然而，毫无疑问，卡尔·德莱叶是电影艺术的伟大天才之一，如果缺乏对这个人及其影片的深入理解
，任何电影史都是不完整的。
    在任何历史性著作中，最直接、最根本的问题都是所呈现的材料是否确凿可信。
我们自始至终都牢记这一点，并会指出任何由于任何原因而导致的资料不确定之处。
不过，我们认为，本书的读者应该充分认识到在搜集资料的过程中所需要面对的问题，这样他们不仅
能够更明白哪些资料的可靠性有限，而且能够理解何以如此。
此外，我们为本书搜集资料时的经历也令我们萌生感激之情，我们觉得，对那些惠赐助力的人士，普
通的、正式的、通常也是机械的致谢不足以表达我们的真情。
于是，我们尝试在前言中对我们的研究经历做更为个人化的细致描述。
这一方面是为了告诉读者资料的来源及其可信度，另一方面也为了更清楚地表达我们对那些拨冗相助
的人士的感激。
没有来自下文所讲述的那些人士的帮助，是不可能完成这本书的。
    在1964年德莱叶七十五岁寿诞之际，《基督教科学箴言报》的一篇祝词．引导我们开始了这本书的
写作。
我们对德莱叶的崇敬由来已久，并且观赏了他在美国发行的影片。
戴尔·德拉姆自1952年以来定期与德莱叶通信，当该报纸提醒人们，其实没有关于德莱叶的英语著作
，而且其他语言的著作也寥寥无几时，我们决定承担起这项任务，以一部英语的卡尔·德莱叶传记来
填补电影史上的空白。
    我们与卡尔·德莱叶的通信始自他接掌哥本哈根的达格玛影院不久。
他希望有个信息来源，向他介绍美国最新上映的影片，提供事实、背景和观点，以供他遴选影片在达
格玛上映。
他向电影史学家西奥多·哈夫提及了这一期望，于是哈夫请求戴尔·德拉姆担任卡尔·德莱叶在美国
的情报员。
持续十五年之久的令人欣喜的通信就以这种方式开始了。
卡尔·德莱叶的英文很漂亮(他总是自己打字)。
除了信件之外，我们每年还能收到别出心裁的圣诞礼物。
有一年是安徒生童话的精美版本，几本关于丹麦的图文并茂的书；有一年是《伊甸园以东》的某个场
景的加长版(他对詹姆斯·迪恩印象极其深刻)；还有一年是以我们的名义在以色列的丹麦林种下的几
棵树。
来自美国的信件显然对他有所帮助，因为我们在信中推荐了《卡门·琼斯》，该片在达格玛是个了不
起的成功，帮助它树立了战后哥本哈根最负盛名的影院的声誉。
    有这一重通信关系作为背景，我们感到自己拥有了写作我们所期望的那类书籍所必不可少的与卡尔
·德莱叶的联系，我们向他提出建议，他立刻欣然应允。
    下一个步骤起初令我们有所动摇，尽管我们相信，这是绝对必要的，即，学习丹麦语。
我们带着几分胆怯投入了学习，在艾尔斯·弗里多夫松的热情帮助下，最终完成了我们本来心存疑虑
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，认为绝不可能实现的任务。
我们的采访绝大多数是以英文进行的，但是如果我们无法阅读丹麦文的话，丹麦电影博物馆收集的大
量剪报资料，就会一无用处了。
本书所有的非英语材料，除非另有标注，都是由我们自己翻译的。
1967年2月，我们到达了丹麦，在接下来的七个月中，我们在丹麦电影博物馆工作，采访卡尔·德莱叶
和其他相关人士，探访有望找到的影片拍摄地点，试图尽可能多地了解卡尔·德莱叶和丹麦。
从各方面而言，这些经历都令我们获益匪浅。
    当然，最重要的，是与卡尔·德莱叶本人谈话的机会。
我们总共做了八次访谈，每一次都持续三到四个小时。
在这些访谈中，卡尔·德莱叶毫不踌躇地主动提供信息并回答问题，他直言不讳地说，他觉得戴尔·
德拉姆作为大学教授的身份给他以信心，确保本书会是有价值的学术成果，而不是他所谓的“廉价的
心理分析货色”。
他对此非常介意，因为他相信电影和他在其中所扮演的角色的严肃性。
我们确信卡尔·德莱叶与我们谈话比他跟其他依然在世的人谈话要随意得多，我们视这种信任为特权
。
    丹麦电影博物馆尽其所能为我们提供礼遇和帮助。
馆长伊布·蒙蒂任由我们使用图书馆的所有资料，并安排放映卡尔·德莱叶的全部影片，这是评价他
整个电影生涯不可或缺的一个环节。
此外，我们得到允许，可以在剪辑台上拉片子，以分析单个的场景和画面。
本书中来自卡尔·德莱叶影片的插图因此几乎全部取自影片本身，而不是工作照。
    向读者提供洗印的影片剧照，自然不及工作照细节清晰，对比强烈，但我们认为这一决定是符合读
者需求的。
工作照通常提供的是没有在影片中实际出现的场景，而且，既然它们几乎都不是出自影片的导演之手
，实际上无法体现影片的真意。
对于《诺言》和《格特鲁德》两片，卡尔·德莱叶坚持亲自指导工作照的拍摄——这对一个导演来说
是不同寻常的行为——因此就这两部影片而言，使用工作照是合理的。
亚努斯·巴弗德，博物馆工作照主管，一直保持无穷无尽的热忱和耐心，为我们冲洗一批又一批的照
片，安排印制我们需要的剧照，成为我们工作中的挚友。
    无须怀疑，在有关卡尔·德莱叶的资料收藏中，丹麦电影博物馆馆藏的大量剪报是全世界首屈一指
的。
不过，收集的资料势必众寡不均。
《格特鲁德》资料颇丰，包括卡尔·德莱叶和其他人在制作过程中的访谈，自卡尔·德莱叶宣布要摄
制这部影片起的批评与评论。
同样，也有记录了《诺言》摄制的每一步骤的文章、图片、采访和花絮。
    拍摄于第二次世界大战之前的影片资料则相对匮乏。
博物馆建于二战结束之后，此前资料的保存工作是由个人或者电影公司来承担的，后来才移交给博物
馆，因此这些资料难免缺损或遗失。
而且，在并不重视传播与大众媒体的昔日，报纸与杂志也不会大量刊登关于电影的消息，至少在好莱
坞之外是如此。
因此，我们像所有传记作者一样，沿着时间回溯时，会发现资料的数量在减少，而人们在追忆四十或
五十年前的事情时，不管他们多么希望有所帮助，其记忆也会恍惚淡化，或者自相矛盾。
    除了卡尔·德莱叶本人，我们也与曾以种种方式与之合作的人会面，他们态度友好，对我们帮助很
大。
埃里斯·皮奥、本特·罗特和埃纳尔·费德斯皮尔，以及所有曾出演过卡尔·德莱叶的影片的人，都
期望与我们分享与卡尔·德莱叶共事的回忆。
我们也感谢另外两个给我们来信并提供帮助的演员：奥拉夫·乌辛和埃纳尔·西塞纳。
亨宁·本特森，《诺言》和《格特鲁德》的摄影师，与我们共度了一个漫长的下午与晚上，为我们介
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绍了卡尔·德莱叶影片摄制方式的全貌。
摩根斯·斯各特一汉森，拉特纳电影公司的总裁，卡尔·德莱叶多年的好友，给我们提供了大量有用
的信息。
伊迪丝·奥特曼一尼尔森，腓特烈堡图书馆的馆员，在卡尔·德莱叶前来图书馆为自己各个拍摄计划
查找书籍时结识了卡尔·德莱叶。
卡尔·德莱叶会为其影片(不论摄制与否)的背景做大量的研究，他首先要去的图书馆就是位于他在达
尔加斯大道的寓所附近的腓特烈堡图书馆。
在这些年间，她帮助他为摄制基督生平的影片而查找有关巴勒斯坦的书籍，为设想中的美狄亚的影片
而查找有关希腊的书籍，并逐渐与他及其家人熟悉起来，而她友好地与我们分享了这些经历。
    卡尔·德莱叶亲自把我们引见给了卡伊·蒙克的遗孀利塞·蒙克。
卡伊·蒙克是《诺言》的作者，也是丹麦抵抗纳粹的英雄。
我们前往了日德兰半岛西岸的韦泽瑟，蒙克一家曾经居于此地，卡伊·蒙克在此向他小小的团体宣讲
自由，并因此而被德国人杀害。
蒙克夫人及其家人每个夏天都要返回此地居住一段时间，她热情地引领我们参观那一地区。
卡尔·德莱叶于1954年前来韦泽瑟拍摄《诺言》，蒙克夫人也向我们讲述她与卡尔·德莱叶在拍摄这
部影片时共事的经历。
    卡伊·蒙克的五个子女中有两人在我们探访期间也在韦泽瑟，给予了我们巨大的帮助。
我们与蒙克一家的交往以及他们对卡尔·德莱叶的印象，对于理解卡尔·德莱叶最成功的影片，也是
他最爱的一部影片的背景具有无与伦比的价值。
    卡尔·德莱叶作为导演，关系最为密切的两家制片公司是丹麦的北欧公司和帕拉迪昂公司。
它们对我们也无私襄助，特别向我们开放了工作照的档案。
北欧公司的O.贝里森和帕拉迪昂公司的弗兰克·伦德，还有塔格·尼尔森，帕拉迪昂公司的前任总裁
，为我们提供了只有卡尔·德莱叶的至交密友才可能提供的大量信息和帮助。
    照片的另一个来源是哥本哈根两份主要的报纸：《贝林时报》和《政治报》。
卡尔·德莱叶在做新闻记者的岁月里与之联系紧密。
《贝林时报》的晚间版《B.T.》和《政治报》的晚间版《号外报》的电影栏目编辑，对我们的帮助是
无可估量的。
    我们发现丹麦皇家图书馆的资料慷慨地任由学者使用，我们为在那里受到的礼遇而心存感激。
1970年夏天，在跟随友好的格蕾特·哈特柳斯学习了丹麦语之后，我们重返丹麦，逗留了一个月，从
而得以观看在复活节期间上映的一部电视片，内容是关于卡尔·德莱叶筹划多年的讲述基督生平的影
片。
    丹麦电台的拉尔斯·格拉夫·尼尔森对卡尔·德莱叶的电影资料进行了旷日持久的研究，经过一番
出色的侦查，他在以色列发现了十箱珍藏的资料。
他将其带回丹麦，制作了一部电视片，尽可能地再现卡尔·德莱叶头脑中对于基督生平的叙述。
尼尔森安排了节目的放映，借给我们一份在以色列发现的资料内容的完备目录，为我们复印了其中最
重要的内容带回家，并赠予我们电视片的剧本。
    雷奥·菲舍尔，卡尔·德莱叶多年的律师，对于寻找卡尔·德莱叶在以色列的资料最尽心的人之一
，拨冗向我们慷慨提供了有价值的信息。
    除了丹麦之外，我们还访问了卡尔·德莱叶工作过的其他国家。
巴黎的法国电影资料馆为我们提供了堪称“孤本”的照片，玛丽·米尔森算得上是最可爱的东道主。
斯德哥尔摩的电影历史博物馆为我们提供了卡尔·德莱叶在瑞典拍摄影片《两个人》时的有趣照片，
其馆长尼尔斯-雨果·盖博尔一直有求必应。
北欧电影学院则向我们开放了卡尔·德莱叶早期在挪威拍摄影片的资料。
    在奥斯陆，通过尼尔斯·布赖斯坦因的帮助，我们拜见了他的父亲伊拉斯谟·布赖斯坦因。
在退休前，伊拉斯谟·布赖斯坦因曾是一名活跃的挪威导演。
他那愉快而翔实的回忆使我们获益匪浅。
也是在奥斯陆，卡尔·德莱叶在巴黎时的朋友，雕刻家埃米尔·利，花了一个下午的时间向我们讲述
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拍摄《圣女贞德的受难》时的卡尔·德莱叶以及当时他与卡尔·德莱叶的友谊。
我们也有幸查阅了伦敦的英国电影学院的档案。
    在美国，纽约现代艺术博物馆的艾琳·鲍泽，以及洛杉矶的唐纳德·戴施纳、阿瑟·奈特和马文·
沃德，曾给予我们帮助与鼓励，对此我们深表谢意。
    由于戴尔·D．德拉姆一病不起，本书的手稿一直搁置到1998年才有了出版的机会。
琼·德拉姆对之加以修订，并重访丹麦，研究丹麦电影博物馆(如今是丹麦电影学院的一部分)的资料
，自我们于1970年最后一次探访后，其资料又有所增加。
在卡尔·德莱叶研究室工作是一种乐趣，谨向该处慷慨提供帮助的友好的工作人员致以无尽的谢意。
身为研究者，不可能有更高的期望了。
当然还应该特别向伊布·蒙蒂和亚努斯·巴弗德致谢，感谢他们宝贵的帮助与鼓励。
这是美好的经历。
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内容概要

电影工业体制崇尚华丽奢侈，偏重卖弄炫技，而置身其中的丹麦电影导演卡尔·德莱叶却是一位特立
独行的大师。
他忠诚地坚守自己的艺术立场，坚信电影可以通过关注个体生命来理解和把握人性的本真。

德莱叶以《圣女贞德的受难》享誉影坛，片中贞德受审时极度感伤痛苦的特写镜头，构成这部经典的
基本影像。

德莱叶首创了不少影响现代电影的关键性拍摄技巧，这些技巧后来又经同时代的爱森斯坦、格里菲斯
等电影大师加以运用而闻名于世。

《受难中的激情(卡尔·德莱叶的生平和电影)》是第一部关于德莱叶生平的英文传记。
作者恢复了本该属于大师的荣誉。
他们曾对德莱叶及其同事做过大量的独家采访，在此基础上，又针对德莱叶的生平和拍片方法，进行
了迄今为止最为全面而审慎的评价和考察。

另外，《受难中的激情(卡尔·德莱叶的生平和电影)》作者吉恩·德拉姆、戴尔·D.德拉姆还提出了
颇具眼光、极有价值的观点，即德莱叶率先让欧洲电影超越一般娱乐的水平而提升其自身的品位，从
而使之进入艺术的殿堂。
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作者简介

吉恩·德拉姆目前是戈尔登西部学院的兼职教授，此前长期任教于加尔东·格罗夫统一学校学区。

戴尔·D.德拉姆于1991年故世，生前任加利福尼亚州立大学长滩分校言语交际专业教授。

吉晓倩，北京大学英语语言文学系硕士，《世界电影》杂志部编辑。
翻译作品有：《酷天下：对一种流行的生活态度的剖析》、《天才的阴暗面：悬念大师希区柯克的一
生》、《永不言败：温斯顿·丘吉尔的领导智慧》。
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章节摘录

版权页：我们与卡尔·德莱叶的通信始自他接掌哥本哈根的达格玛影院不久。
他希望有个信息来源，向他介绍美国最新上映的影片，提供事实、背景和观点，以供他遴选影片在达
格玛上映。
他向电影史学家西奥多·哈夫提及了这一期望，于是哈夫请求戴尔·德拉姆担任卡尔·德莱叶在美国
的情报员。
持续十五年之久的令人欣喜的通信就以这种方式开始了。
卡尔·德莱叶的英文很漂亮（他总是自己打字）。
除了信件之外，我们每年还能收到别出心裁的圣诞礼物。
有一年是安徒生童话的精美版本，几本关于丹麦的图文并茂的书；有一年是《伊甸园以东》的某个场
景的加长版（他对詹姆斯·迪恩印象极其深刻）；还有一年是以我们的名义在以色列的丹麦林种下的
几棵树。
来自美国的信件显然对他有所帮助，因为我们在信中推荐了《卡门·琼斯》，该片在达格玛是个了不
起的成功，帮助它树立了战后哥本哈根最负盛名的影院的声誉。
有这一重通信关系作为背景，我们感到自己拥有了写作我们所期望的那类书籍所必不可少的与卡尔·
德莱叶的联系，我们向他提出建议，他立刻欣然应允。
下一个步骤起初令我们有所动摇，尽管我们相信，这是绝对必要的，即，学习丹麦语。
我们带着几分胆怯投入了学习，在艾尔斯·弗里多夫松的热情帮助下，最终完成了我们本来心存疑虑
，认为绝不可能实现的任务。
我们的采访绝大多数是以英文进行的，但是如果我们无法阅读丹麦文的话，丹麦电影博物馆收集的大
量剪报资料，就会一无用处了。
本书所有的非英语材料，除非另有标注，都是由我们自己翻译的。
1967年2月，我们到达了丹麦，在接下来的七个月中，我们在丹麦电影博物馆工作，采访卡尔·德莱叶
和其他相关人士，探访有望找到的影片拍摄地点，试图尽可能多地了解卡尔·德莱叶和丹麦。
从各方面而言，这些经历都令我们获益匪浅。
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版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com
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